AEAHUA AITIOCTOJIOB, I'naBa 14

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBS? NKJIV NRSV TEV NJB
gaBen u BapHasa B Ukonun SJZ)}I/();(SSTI/I:O?:TI:{IEOHHHH B Ukonun brarosectue B
KOHHH BO3BDAIICHHE Hxonun
14:1-7 14:1-7 14:1-7 14:1-4 14:1
14:2
14:3
14:4-7
14:5-7
%ﬁgig eH Bapnasa B %ﬁgfggomommo B B Jluctpe u lepsuu Hcuenenue xanexu
14:8-18 14:8-18 14:8-18 14:8-13 14:8-10
14:11-18
14:14-18
[MoOuBaHKMe KAMHIMU; 3
Gerctso B Jleputo aBEPIICHUE MUCCUU
14:19-20 14:19-20 14:19-20 14:19-20 14:19-20
BoRATeS | Vrnepurce Do
Cupmiickyo HOBOOOPAIECHHBIX Cupmiickyo
14:21-28 14:21-28 14:21-23 14:21-23 14:21-23
14:24-28 14:24-26 14:24-26
14:27-28 14:27-28

ITPOYTEHUE TPETI)E (cmotpu pa3en «Kak mpaBuIbHO YHTATH BUGaIno»)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBoioB bubmuu. Jlenenune Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEIICHHUI0 aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIs TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJNBKO OJHA
Tema.

1. Ilepserit ab3air.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak manee.
Kalcoe OTHOIICHHUuE UMeeT MUcCcCud HaBJIa K HOCJIaHl/IIO K FaJIaTaM?
A. UToOBI OTBETUTH HA ATOT BOIPOC, HEOOXOAMMO BMECTE PACCMOTPEThH JIBAa aCMEKTa UCXOIHBIX

MaTepHaJIOB, IIOCKOJIBKY [BE IPOTUBOPEYALIUX APyl IPYry TEOPUU IO YaCTH TOYHOIO
OTOXECTBICHU noay4arenel Ilocaanns HEMOCPEICTBEHHO BIUAIOT HA AATY €TI0 HAIIMCAHUS.
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B o0eux TeopusiXx NPUCYTCTBYIOT CEpPhE3HBIC JIOTHUECKHE COOOpakeHHWs, U y obenx —
HEI0CTaTOK OMOIEHCKOI apryMeHTaI|H.

b. /IBe Teopun.

Tpaguiuonnas Teopusi, KoTopass Obljla €IMHCTBEHHON M BCEMHU MPUHHMAEMOU BILIOTH
J10 BOCEMHA/ILIATOTO BEKA.

a) Ee naspBaroT «CeBepHas raJlaTUCKas TCOPHSI.

0) B Heii npeanonaraercs, uyTto moj ciaoBoM «[amaTus» cieayer MOHUMAaTh CEBEPHYIO

1.

YacTh IUIOCKOTOPhA B IIEHTPE COBpPeMEHHOW Typuuu, Ha KOTOPOH MPOKUBAIU
sTHIYeckue ranatel (cp. 1Iler.1:1). Oru mpeacTaBisau coOoi KenbTCKUI Hapo (T1o-
rpeuecku — Keltoi, wim na nmatuackom — Gall), KoTopsIii 3aXBaThII 3Ty TEPPUTOPHIO B
Il Beke mo P.X. Ux Takxke Ha3BIBAU «TaJLIO-TPEKAMI», YTOOBI OTIUYATh OT MX XKE
3anagHoeBponenckux copoauyed. B 230 r. no P.X. oHu moTepnenu mopaxxeHue OT
Atrama |, maps Ileprama. I'eorpaduyecku 3aHMMAaeMble UMU TEPPUTOPHH OBLIH
OTpaHWYEHBI CEBEPHON 00JIACTHIO IICHTPATbHON YacTn Masoit A3un.

B) Ecnu B3STH 3a OCHOBY 3TOT 3THHUYECKUU CMBICH, TO AaTa Hanucanus [locnanus Oyner

r)

OTHOCHUTBCS K cepeauHe 50-X IT., Bp€MEHU BTOPOTO WM TPETHEr0 MHCCHOHEPCKHUX
nyremecTBuid. [1aBna Torna conpooxnanu Cuna u Tumodeii.

Hekotopsie nonarator, 4to 6ose3nb [laBna, o koTopoit ynomuHaeTcsi B Tekcre 4:13,
3TO HE 4TO MHOE Kak Maisapus. OHM yTBepkAaroT, uyTo IlaBenm MMeHHO moTromy u
MomIea Ha CeBep, B BBICOKOTOpPhbE, UTOOBI MOKUHYTH OOJIOTHCTHIE, 3apaKEHHBIE
MaJisipuel IpuOpeKHbIE JOTHHBI.

Bropyto teopuro orcramBan c3p YwibsiM M. Pamcait B cBoem Tpyne «Cs. IlaBenm —
MyTEIIECTBEHHUK M pUMCKUi rpakmanun» [Sir Wm. M. Ramsay, St. Paul the Traveler
and Roman Citizen, New York: G. P. Putnam’s Sons, 1896].

a) B To Bpems kak TpaguIMOHHAas Teopus ompeaensia «['amaTuio» Mo ATHUYECKOMY

NPU3HAKY, 3Ta TEOpPHUs pPacCMaTPUBAET €€ C TOYKHM 3PEHUs aJIMHUHUCTPATHUBHOU
tepputopun. [loxoxe, yto [1aBen yacTo ynoTpedssin Ha3BaHUS PUMCKUX ITPOBUHITUHA
(cp. 1Kop.16:19; 2Kop.1:1; 8:1, u 1.1.). Tak BoT, pumcKkast nmpoBUHIMS «I amaTusy»
BKJIIIOYaja B ceOs ropa3fo OOJbIIyI0 TEPPUTOPHIO, YeM JTHUYecKas «l amatusy.
OTHUYECKUE KeNbThl mojaepkuBaiu Pum c camoro Hawyaia u ObulM 3a 3TO
BO3HArpaXkJ€Hbl ~ 3HAYUTEIBHOM  aBTOHOMHUEW W PACIIMPEHUEM  T'PaHUII
MOJAKOHTPOJIBHBIX MM 3eMenb. Ecnm ke umeHeM «l'amaTus» Ha3blBalach BCS 3Ta
OrpoMHass 00JacTh, TO TOTJA BIIOJIHE BO3MOXKHO, YTO IIEPBOE MHCCHOHEPCKOE
nyremectsue [laBna B 105kHBIE TOpOAA 3TOM MPOBUHIMHK, AHTHOXUIO [Incuauniickyto,
Jluctpy, HepButo u MkoHuto, 0 KOTOpoM moBecTByeTcs B riaBax 13-14 Jlesuuit
ATIOCTOJIOB, KaK pa3 U COBEPIIANIOCH C LENIbI0 00pa30BaHMsI TaM LIEPKBEH.

0) Ecnu orrankuBatrbkcs ot 3T0i «HOxHOM Teopun», To nata Hanucanus [locnanus Oyaer

MHOTO OoJsiee paHHe# — oueHb O6su3Koi k «Mepycamumckomy Cobopy» ([estH.15), HO
no Hero. [Ipeamerom paccmorpenust CoOopa ObUIM TPAKTHYECKH TE KE CaMble
BOIPOCHI, KoTophle 3arparuBaet [1aBen B [locnanuu k ["amatam. CoGop npomren B 48-
49 rr. mo P.X., u Ilocnanue, BeposiTHO, OBUIO HAMHMCAHO TOrnAa ke. Ecmu Takoe
MPENIoJIOKeHNEe BEpHO, TO B TakoM ciydae [locnanue k ["anatam sBiseTcss mepBbIM
nocianvem [laBna B HoBom 3aBere.

B) BoOT HekoTOpbIe apryMeHTHI B O3y «HOKHOM TamaTUHCKONU TEOPHI:

(1) Huxto u3 compoBoxiaBmux [laBma B myTemiecTBUM HE Ha3BaH 1O MMEHH, a
BapnaBa ymommuaetrcs Tpwxkasl (cp. 2:1,9,13). 3T0 COOTBETCTBYET MEpPBOMY
MHCCHOHEpPCKOMY IyTemecTBuio [1aBuna.

(2) T'oBopuTcst Takxke, 4To TuT He ObLT 0Ope3aH (cp. 2:1-5). DTO 0OCTOATENHCTBO
Jydie coriacyercs ¢ cutyanueit nepen Codopom, onucanHoM B Tekcte JlesH. 15.

(3) VYnomunanme o Ilerpe (cp. 2:11-14) u o mpoGneme B3aMMOOTHOIICHUH C
S3BIYHUKAMU TakKe OOoJblIe TOAXOAUT KO BpeMeHu 10 MepycaimMckoro
Cobopa.

(4) Korma otmpasnsiuchk coOpanuble i MepycamuMcKol IIEpKBH MOKEPTBOBAHUA,
HEKOTOpBbIC U3 compoBokaaBIKX [laBna Ha3zBaHb! 10 uMeHu (cp. JesH.20:4). Bece



OHM OBUIM U3 Pa3HBIX MECT, HO CpeIu HUX HHMKOro He ObuIo c ceBepa ['amaruwm,
XO0Ts HaM HU3BCCTHO, YTO U LCPKBU STHUYECKOU ['amaTtum Takke y4aCTBOBAJIA B
atom xene (cp. 1Kop.16:1).
I[JDI 60]166 THIATCIIBHOI'O  HUCCICAOBAHUA Pa3JIMYHBIX aApPrymMcHTOB PCKOMCHIAYIO
00paTUThCA K CIENHAIBHON CIPaBOYHOM nuTeparype. Kaxaplii U3 apryMeHTOB HMEET
IMpaBO HAa CYHICCTBOBAHMUC. Ha CGI‘O,Z[HSILHHI/II‘;I ACHBb B 3TOM BOIIPOCC HCT COrjiacusi, HO, BCC
xe, «FOxHas Teopus» KaxeTcsi 0ojiee COOTBETCTBYIOIIEH BCEM U3BECTHBIM (paKTaMm.

B. Bzaummocss3s [locnanus k ["amatam n kauru Jesanii ATIocTosioB.
1. CornacHo 3anucanHoMy Jlykoit B [lesHusix Anocroinos, ITaBen nocetun Mepycanum nsath
pas:
a) 9:26-30, mocie cBoero oOpalieHus;
6) 11:30; 12:25, 49TOoOBI JOCTaBUTH TIOKEPTBOBAHUS TOJIOJAIOIIMM OT IIEPKBEH M3
OBIBIINX SI3BIYHUKOB;
B) 15:1-30, nns yuactus B Mepycanmumckom Cobope;
r) 18:22, kpaTKuii BU3UT;
n) 21:15 u cnen., eme 0AHO CBHAETEIBCTBO O CIY)KEHHH CPEIU SI3bIYHUKOB.
2. B Ilocnanuu kx I'anatam rosopurcs o 1Byx nocemenus Hepycanuma:
a) 1:18, cmycTs Tpu rona;
0) 2:1, mo mpoIIecTBUU YeTHIPHAIIATH JIET.

3. IlpencraBnsiercs HamOosiee BEpOSITHBIM, 4YTO TeKCT JlesH.9:26 COOTBETCTBYET TEKCTY
Ian.1:18. TTogpoOHOCTH k€ 00CTOATENBCTB, H3MOKEeHHBIE B TekcTax JlesH.11:30 u 15:1 u
ciell., OTHOCATCS K HE3aMCaHHBIM BCTPeYaM, O KOTOPBIX yroMuHaeTcs B Tekcte [Man.2:1.

4. Ectb Hexkoropble paznuuus Mexay Tekcramu JlesH.15 u I'an.2, HO oHHM, ckopee
BCET0, BBI3BAHBI:

a) B3IJIAJIaMU aBTOPOB C Pa3HBIX TOUEK 3PEHUS;

0) pazmumumem nener y Jlyku u y Ilasna;

B) TeM, 4To TekcT [‘aj.2 MoOr mosiBUTHCS €lle 10 BCTPEYH, ONKUCAHHOW B riaBe 15
JestHuit AOCTOI0OB, HO B TECHOM B3aHMOCBSI3H C HEM.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 14:1-7

In Iconium they entered the synagogue of the Jews together, and spoke in such a manner
that a large number of people believed, both of Jews and of Greeks. “But the Jews who
disbelieved stirred up the minds of the Gentiles and embittered them against the brethren.
*Therefore they spent a long time there speaking boldly with reliance upon the Lord, who was
testifying to the word of His grace, granting that signs and wonders be done by their hands.
*But the people of the city were divided; and some sided with the Jews, and some with the
apostles. >And when an attempt was made by both the Gentiles and the Jews with their rulers,
to mistreat and to stone them, ®they became aware of it and fled to the cities of Lycaonia,
Lystra and Derbe, and the surrounding region; ‘and there they continued to preach the gospel.

TEKCT I1O NASB (1995): JAESsIH.14:1-7

'B Mkonuu onn BomuM B UY/JIEiCKYI0 CHHArory BMecTe M TOBOPWJIHM TaK, 4YTO 00JibIIOe
YHCI0 JI0eil yBepoBal0, KaK W3 HYy/AeeB, TAK M W3 JJIJIMHOB. ’Ho Hy/JeH, KOTOpble He
MOBEPUJIN, B30YI0PAKUJIN MBICJIH SI3LIYHUKOB M 03J100JI51JIM MX IPOTUB CO0PaTheB. *Urak, onn
npoobLIN mam [0Jroe Bpemsi, TOBops cMeno ¢ ynoeanuem Ha ITocmoga, Kortopwrii
CBH/IETEJILCTBOBAJI O cJjioBe Ouarogatu CBoeid M [Jesiaj Tak, 4ToObl 3HAMEHHMSI M 4yjaeca
COBEPIIAINCH UX PYKAMHU. ‘Ho Ha?ou B ropojie pa3aeJInJICA: U OHHM ObLJIM HA CTOPOHE HY/IeeB,
a Ipyrue Ha CTOPOHe anocTo/oB. “Korjaa ke 0bLJIM NpeINpPUHATHI NONBITKH U A3bIYHUKAMH, U
HyJAesiMA €O CBOMMM HAYAJIbHMKAMH, YTO0ObI NPUYMHHUTH 310 U MOOMTH MX KAMHSIMH, ®im
CTAJI0 M3BECTHO 00 3TOM, U OHM Oexanu B ropoaa Jimkaonuum, Jlucrpy m lepBuio, u B
OKPeCTHOCTH HX, "M Tam oHH NPoA0LKMIU nponoBenoBaTh EBanrenne.




14:1 «Mxonumm»  CyliecTByeT HEKaHOHMYECKAash KHUIa BTOPOIO BEKa IOJ Ha3BaHUEM «/lesHus
[MTaBma u ®exini» [The Acts of Paul and Thekla], B kotopoii pacckassiBactcs o aesrenbHocTr [1aBia
B MkoHuu. BOo3MOXKHO, 3TO €IMHCTBEHHAsl KHWUIa, B KOTOPOM COJEPKUTCA OMUCAHHE BHEIIHOCTH
[TaBna: HU3KOTO POCTA, JBICHIN, KPUBOHOTHM, C TYCTHIMU OPOBSIMH M BBIMMYKJIBIMHU Tlazamu. 1 xoTs
OHA COBEPIICHHO He OOTOAYXHOBEHHAs, B HEHl MOAUEpKUBAETCS TO BIHMsSHHE, KoTopoe [laBen okazan
Ha BCIO 3Ty OTPOMHYIO0 o0jacTh Maioii Asum. BoOnbimas 4acTe 3TOW TEPPUTOPHHM BXOIMIA B
pUMCKyro poBUHIMIO ["anartus.

O «BOLLTU B MYAeCKYI0 CMHarory» JTo ObUT MeToJ, KoTopbiM [laBen u BapHaBa moib30Banuch
perymsipHo. Benp cnymarenu B cuHarore, W HyAeH, U JJUIMHBI, — BCE€ OHU OBUIM XOPOIIO
OCBEJIOMJICHBI O BETX03aBETHBIX MPOPOYECTBAX U OOCTOBAHUSX.

O «0oJIbIIIOe YHMCJI0 JI/ell yBepoBaio, Kak W3 HYy/leeB, TaK W U3 LIMHOB» B 310l (dpasze
BbIpaXke€Ha TiaBHad 1enb Jlesuunit AnoctosioB. EBaHrenue akTUBHO pacpoOCTPAHSIETCS CPEU CaMbIX
pasHbIxX moaeit. [Ipumnuio BpeMs, Koraa BOIUIONIAIOTCS BETXO3aBETHBIE 0OETOBAHMS, TAHHBIE BCEMY
yenoBeuecTBy (cp. brir.3:15; 12:3).

[Momo6HBIE 0000IIaOIINEe BRIPAXKEHHS, OTPAXKAIONINE OBICTPBIA POCT EPKBH, OUYEHBb XapPAKTEPHBI
s kauru Jessanii ATocTosoB.

14:2  «uynen, KOTOpbie He TOBEPUIIU» OOpeTeHNE CMAaceHHs] XapaKTEPU3YETCS CIOBOM
«yBepoBal» (cp. cT. 1), a AyXOBHasl CJEMOTa U HEMOKOPHOCTh — CJIOBAMH «HETOCIYIIAHUE» H
«Heepuey. OTKa3 yenoBeka yBepoBaTh B EBaHrenue oOpekaeT ero Ha qanbHeiee 6e3paccyicTBO U
noru6ens!

Jlyka B cBOMX Tpynax 3apUKCHPOBAJ 3TO CTPALIHOE U BpaxaeOHOE HEBEpHE MYJEEB U KECTOKHE
TOHCHHA C HX CTOPOHBI. Ho umenno sto OTBCPKCHUC HNMHU EBanrenus OTKPBUIO JIBCPHU BCPLI
s3piaHAKaM (cp. Pum.9-11).

0 «B30ynopaxuau» IO1oT [JIAT'OJI sBasiercss AOCTaTOYHO pacnpocTpaHeHHbIM B CenTyaruHre, UM
onuchIBaIM OyHT, MATEX (cp.), HO B HoBoM 3aBeTe OH BeTpeuaercs: ToIbKO B TekcTax [lesH.13:50 u
14:2.

0 «03J100JsJM» DTO — ele OJUH 00meynoTpeOuTenpHbld 1 CenTyaruHThl TEPMHUH, KOTOPBIM
IIOJB30BAJIUCh MOJIsA OINMCAHUA 3J1a, 4 TAKXKEC M CaMHUX KCCTOKHUX JIIO,Z[GI\/'I, KOTOPBIC MMPUYUHAIINA 3JI0

JIPYTUM.

14:3 3pecwk, Ha 3TOM HOBOM MecTe, bor MCIoJIb30Bai CBEPXBHECTECCTBEHHOE ISl TTOATBEPIKICHUS
CBoero MMJIOCEpAHOIO XapakTepa U HECOMHEHHOW McTuHHOCTH EBanremust Mucyca Xpucra (cp.
4:29-30; EBp.2:4).

14:4 «Ho napoa B ropoae pasaeamicsi» CiioBo UCTHHBI Beeraa pasaenser (cp. 17:4-5; 19:9;
28:24; M.10:34-36). HexoTopble U3 NpUCYTCTBOBABUIMX B CHHArore MyJeeB yBEpOBAIU, HO JIpyTrHe
3aHSUTH 110 OTHOIIICHHIO K EBaHTeIMI0O BOMHCTBYIOIIYIO MO3HUITHIO.

O «Ha CTOPOHE anocToJI0B» 31ech umetorcs B Buay [laBen u Baprasa. B aToii rinaBe (B ctuxax 4 u
14) JIlyka enuHCTBEHHBIN pa3 ymoTpeOIseT TEPMHUH «allOCTO» MO0 OTHOLICHHUIO K KOMY-JIN00, KpoMe
nepBbix JIBeHaaaTu. BapuaBa Ha3BaH amoctonoM (cp. cT. 14). DTOT ke cTaryc moapa3ymeBaeTcs u
B Tekcre 1Kop.9:5-6. HecomHeHHO, 4TO 3TO yxke Ooyiee IIMPOKOE 3HAUYEHUE TAHHOTO TEPMHUHA,
HEXEJTM UCIOJIb30BaHWE €ro MO OTHOIIeHWIO K J[BeHammartu, n3opanaeiM Camum Xpuctom. Makos
[IpaBennsiit (cBoanbIit Opat Mucyca) Hazan anocronioM B Tekcre ['an.1:19; Cunyan u Tumodeit — B
tekcte 1dec.1:1 B coueranuu ¢ 2:6; Auaponuk u IOuwmit (FOuus — KJV) — B Tekcte Pum.16:6-7; u
Amnonnoc — B Tekcre 1Kop.4:6-9.

JIBeHaauaTh anocTojoB ObUIM €IUHCTBEHHBIMU B cBoeM poje. Ilocie ux cMepTu HHUKTO HE MOT
3aMEHUTH UX (3a uckimoueHueMm Mardus, cp. Jesn.1). B To ke Bpems, mpopomkaeT AeHCTBOBATh U
ceryac Jap armocToiIbCTBa, 0 KOTOpoM roBopuTtcs B Tekcrax 1Kop.12:28 u Ed.4:11. Ognako, HoBbrit



3aBeT He J1aeT HaM JOCTaTOYHO MH(OpMALUH, YTOOBI TOYHO ONKCATH BCE BHINOJIHAEMBIE ITUM J1apOM
GyHKIHH.

14:5 «co cBOMMH HAaYaJbLHUKAMHM» OTO MOXET OTHOCUTHCA M K TOPOACKHM BIACTSIM, U K
PYKOBOAMTENSIM CHHArord. HekoTopele paHHUE TEPENMUCUYUKH W Psl COBPEMEHHBIX TOJIKOBATEJICH
II0JIaral0T, YTO 37I€Ch TOBOPUTCSA O ABYX pPasHBIX IpecieaoBaHusax, (1) cr. 2 m (2) cr. 5, HO 1O
KOHTEKCTY OYE€BHIHO, YTO PEYb HJIECT 00 OJTHOM M TOM XKE.

i
NASB, NRSV,

TEV KIIPUYMHHUTH 3J10»
NKJIV «IMOCTYIHUTD KECTOKO»
NJB «HAOPOCHTHCS

I'peueckuii Tepmun hubrizo obo3nauaer ropasmo Oonee CHIBHOE ICHUCTBHE, YEM «IIPUYMHEHUE
37a»; OH OJMDKE MO CMBICIY K 3HAYEHUSIM «pa30yIIeBaThCs, PACCBHPEINEThY WM «COBEPIIUTH
Hacuiue». B CenTyarunre OH MCIOJIB3YeTCA JOCTATOUYHO 4acTo. JIyka Taxke MUPOKO yrnoTpedser
€ro, B TPEX CMBICIIAX:

1. obuxarb, ockopOIATH, JIk.11:45;

2. TPOSABIATH KECTOKOCTh, Haapyratbes, JIk.18:32; [lesH.14:5;

3. TpUYMHATH Bpel, yTpAauuBaTh MaTEpUATbHYIO COOCTBEHHOCTS, [lesn.27:10,21.

O «mOo0MTh HMX KaMHAMHM» OTOT BTOPOW ONHCATENbHBIH TEPMHUH pPAaCKpbIBAa€T Ty CTEIIEHb
KECTOKOCTH, C KOTOpPOM MNPOTUBHHMKHM Bepyrolux B Mucyca Obuinm HamepeHbl J1€HCTBOBaThH IO
OTHOILIECHUIO K HHUM. BeposTHO, 31eCh NPUCYTCTBYET €LI€ M YHUCTO HUYICHCKUN DIIEMEHT: OHU
BBIOMPAIOT TAKOE CPEACTBO, MOTOMY uTO B BeTxom 3aBere Tak Haka3bIBalIM 32 OOrOXYJIbCTBO.

14:6 «u oHu Oexanu B ropoaa Jlukaonum, Jlucrpy u depBurw» HkoHus Haxoauaach B OKpyTe
Opurusa. [1o0aM30cTH OT Hee NPOXOAWIA TPaHUI]A MECTHOCTH, Ha KOTOPOH MPOKUBAIN JIIOAU
Ipyrol  HalMOHAIBHOCTH. TakWe TOAPOOHOCTM  JIMUIb  TMOATBEPKAAIOT  HCTOPUUYECKYIO
JIOCTOBEPHOCTh KHUTU [lessHuii AocToJIOB.

14:7 TJIATOJI 3pmech ynorpebnen B OIIMCATEJIBHOM ®OPME COBEPIIEHHOI'O BHJIA
CPEJHET'O 3AJIOT'A, koTopasi 03Ha4aeT, YTO OHU MPOIOBEJAOBAIM CHOBA M CHOBA. JTO TIJIaBHAs
Tema, 0 yeM roBopui IlaBen Bo BpeMsi CBOMX MUCCHOHEPCKHX myteriecTBuit (cp. 14:21; 16:10). Te,
KTO oOpeTan cracuTenbHyto Bepy B Mucyca Xpucra mnocie ero nponoBeid, 3aTeM U CaMH OLIYIIAIH
OCTPYIO TOTPEOHOCTH M 00J1a1aJIH TTOJIHBIM IIPaBoM JeiuThest biaroit Bectrio ¢ apyrumu. 1o ObLI10
U OCTAeTCs TIIaBHBIM JCIIOM JUTs XpucTrad (cp. Md.28:19-20; JIk.24:47; Jlesn.1:8)!

NASB (UPDATED) TEXT: 14:8-18

At Lystra a man was sitting who had no strength in his feet, lame from his mother's womb,
who had never walked. “This man was listening to Paul as he spoke, who, when he had fixed his
gaze on him and had seen that he had faith to be made well, *°said with a loud voice, "*Stand
upright on your feet"". And he leaped up and began to walk. **When the crowds saw what Paul
had done, they raised their voice, saying in the Lycaonian language, ""The gods have become
like men and have come down to us™. **And they began calling Barnabas, Zeus, and Paul,
Hermes, because he was the chief speaker. **The priest of Zeus, whose temple was just outside
the city, brought oxen and garlands to the gates, and wanted to offer sacrifice with the crowds.
YBut when the apostles Barnabas and Paul heard of it, they tore their robes and rushed out
into the crowd, crying out and saying, "*Men, why are you doing these things? We are also
men of the same nature as you, and preach the gospel to you that you should turn from these
vain things to a living God, WHO MADE THE HEAVEN AND THE EARTH AND THE SEA
AND ALL THAT IS IN THEM. *In the generations gone by He permitted all the nations to go
their own ways; *’and yet He did not leave Himself without witness, in that He did good and
gave you rains from heaven and fruitful seasons, satisfying your hearts with food and




gladness™. ®Even saying these things, with difficulty they restrained the crowds from offering
sacrifice to them.

TEKCT IT1O NASB (1995): JESsIH.14:8-18

B JlucTpe cuaes HeKMHl MYKYMHA, KOTOPbI He BJIajeJ] HOTaMH, YBeYHbI OT 4peBa
MaTepH CBOeil, U KOTOPbIH HUKOIA He XOIHI. *Jt0T uenoBeK caymaJj, kak rosopua Ilase,
KOTOPBIii, KOr1a MPUCTAJIbHO B3IJISIHYJI HA HEr0 M YBU/EJ, YTO OH HMeeT Bepy sl MOJTyYeHHU s
HCHeIeHns], ~ cKa3a TPOMKHM rojiocom: «Bcranb Ha Horm TBOoM mpsimo». U oH TOTHaC
BCKOMMI M cman XomuTb. “Korma ske ToJmbl HapoAa yBuAeJaHM, 4ro caejaaa Ilasen, onm
BO3BBICHJIM CBO r0J10C, TOBOPSI HA JINKAOHCKOM si3bIKe: «boru ynoaoonancs JIOAsIM U COLLIN
K Hav». M OHH Hauwanu HA3BIBATH Bapnasy 3eBcom, a IlaBia I'epmecom, moromy 4to OH
Jep:KaJl peyb. 13)er11 ’ke 3eBca, Yeill xpam HAXOAUWJICS Cpa3y 32 TOPOIOM, JOCTABWJ K BOPOTaM
BOJIOB M BEHKHM M XOTeJ COBEPUIUTH KEPTBOIPHUHOLIEHHE BMeECTEe C HAPOAOM. “Ho korna
anocro/ibl BapuaBa u IlaBena ycabimanu 00 3ToM, OHM Pa30ApPajau CBOM OJeKIbl U C KPUKOM
OpocuIMCh B TOJIILY, By ropopusin: «Myxku, JJI 4ero Bbl Jesnaere 310? Mbl Belb TOKe JIIOAH,
OIMHAKOBOH NMPHUPOABLI ¢ BaMH, U mponoBeayem EBaHrenue Bam, 4To0bl Bbl 00PATHJINCH OT
3THX cyeTHBIX e K bory JKusomy, KOTOPBIIi COTBOPU.J HEBO M 3EMJIIO, U MOPE, U BCE, UTO
B HUX. °B npoueImux noxkojJeHusix OH nNo3BoJIHJI BCeM HAPOAAM XO0AUTh CBOMMH IYTSAMMU; b
Bce ke OH He ocTtaBui Cedsi 0e3 cBHAeTeIbLCTBA TeM, 4TO OH TBOPUJI 100p0 M MOJaBaJ BaM
JA0KIU ¢ He0a U BpeMeHA IJIOIOHOCHBbIE, HAMOJIHANA BAllM CepAlAa MUILEH M PagoCThIO». |
Ja2e TOBOPS 3TO, C TPYIOM OHH Y/A€P5KaJIH TOJIbI HAPOAa, YTOObI He MPUHOCHJIN UM KePTBBbI.

14:8 «B Jlucrpe» Jluctpa Obuia poxusiM ropogoM Tumodes (cp. 16:1). Dta pumckas KOJOHUS
Onu1a ocHoBaHa ABryctoM B 6 1. mo P.X. Ilo Bceit BUAMMOCTH, B 3TOM Topojie He ObUIO CHHAroTH,
nostoMy IlaBen u BapHasa npornosenoBaiy Ha yJIunax.

o Kakoii-mnbo oOMaH WK TPIOK 37€Ch UCKITIOYAJICS MOMHOCTBIO (cp. 3:2). Tpu mocnenoBarenbHbIe
U COBEPILIEHHO KOHKpEeTHbIe (pa3bl OMUCHIBAIOT COCTOSIHME ATOrO YEJIOBEKa, B KOTOPOM OH
HAXOJIUJICS TOCTOSIHHO.

O «He Baaxea» TepmumH adunatos oOBIYHO O3HAYaET «HEBO3MOXKHBIN» WM, OYKBaJIbHO,
«HecnocoOHwIi» (cp. JIk.18:27; EBp.6:4,18; 10:4; 11:6), HO 3aech Jlyka ymoTpebiser ero B TOM
CMBICIIC, KaK OH NPUMEHSETCSs B MEAULIUHCKOW JUTeparype, — «OeCCHIbHBIN» WU «HEMOIIHBIN
busnueckn» (cp. Pum.8:3; 15:1).

HNurepecHo, yto Jlyka mpoBOAUT MHOIO Mapajulesied IO OTHOLICHHIO K ciykeHusMm llerpa u
[TaBna. Iletp n Moanu ucnemsitor yBednoro xpomoro B Tekcre [esn.3:1-10, a Tenepp moaoOHBIH
ciyyay npoucxoaut U 'y IlaBna ¢ Bapnasoit.

14:9 «xoTopslii, KOrIa NPUCTATBHO B3IVIAHYJ Ha Hero» Jlyka yacto ucnosb3yer 3Ty ¢pasy (cp.
3:4; 10:4). Cm. moscuenme k 1:10. TlaBen Bumen, 4TO OSTOT YENOBEK CIYIIAET €ro OYEHBb
BHUMAaTeNbHO. VIMEHHO MOATOMY OH IMOBEJEN €My BCTaTh M XOIuTh (cp. cT. 10), — ¥ TOT BBINOJHUII
npuKazaHue!

O «4TO OH HMeeT Bepy AJs TNOJYYeHHUS HCHeJeHHUss»  37eCh HCIOIb3YeTCs TEPMHUH B
BETX03aBETHOM 3HAYEHUH «CIMAceHUs», MojapazymeBaromieM ¢usznueckoe ucrenenue. OOpatute
BHUMAaHHE, 4TO COBEPILIEHHOE [1aBiIoM ucCLeNeHre OCHOBBIBAJIOCH HA BEpE 3TOro uesioBeka. B HoBom
3aBeTe UCIEICHHUS HEPEAKO MPOUCXOINIM KMEHHO TaK, HO He o0s3aTenbHo (cp. JIk.5:20; Mn.5:5-9).
Uyneca BBINONHSIM HecKonbko (yHkuwmii: (1) memonctpupoBamu boxkpio m000Bb K JomsaM; (2)
MOKa3bIBAIM CUJTy, BJIAcTb M MCTUHHOCTh EBanrenus; winm (3) cnocoOCTBOBaIM JYXOBHOMY
000IPEHUIO U YTBEPKIECHUIO TPUCYTCTBOBABIIUX TPU YTOM BEPYIOIIUX.

14:11 «ma JukxaoHckoM si3pike» Ilo Bcelt Bugumocty, IlaBen n BapnaBa He moHumanu, 4to
UMEHHO 00CyKaaeT coOpaBiuascsi Tosna Hapoia. JIMKaOHCKMHM S3bIK OBLIT A3BIKOM MECTHBIX
JKUTEIEH.




14:12 «una3piBaTh BapnaBy 3eBcom, a IlaBia I'epmecoM, moTomMy 4YTO OH Jep:Kaj pedyb»
MecTHOe TpefjaHne YTBEpXkKAaio, YTO rpedeckre OOTH Y4acTo MPUXOAMWIH K JIIOJSIM B YEIOBEYECKOM
obmuke (cp. Ouamii, «Metamopdo3b», 8:626 u cien.). M3 HaliIeHHBIX apXeoJioraMu HaJucen
M3BECTHO, YTO B 3THX Kpasix COBEPILIATIOCH MOKJIOHEeHHEe 3eBcy u ['epmecy (cp. ct. 13).

3ametbTe, 4TO BapHaBa 3/1ech ynoMSHYT epBbIM. BO3MOXKHO MpUYMHA B TOM, YTO 3TH SI3bIYHUKH
BOCIIPUHSIM roBopuBLIEro peub [laBna, kak BomtomeHHoro I'epmeca (Mepkypus); XpaHUBIINN XKe
pu 3TOM MoT4aHue BapHaBa, o WX MHEHUIO, OJIMIIETBOPSLI BhIcIIee 00kecTBO — 3eBca (FOmuTtepa).

14:13 «k BopoTam» DTO MOIJIH OBITH TOPOACKHE BOPOTA WIIH, UTO OOJIee BEPOSITHO, BOPOTA XpaMa
Omnutepa (3eBca), KOTOPBI OBLT PACHOJIOKEH cpa3y 3a FOPOACKOW CTEHOH M oOpaieH ¢acagoM K
ropoay. IlepexuBaeMblii BceMHM MOMEHT OBl HAlOJHEH BEJIMKUM CMATEHHEM U HENpPaBUIbHBIM
NOHUMaHHUEM CYTH MPOUCXOISIIETO.

14:14 «amoctoab» CwMm. nmoscHeHnue K 14:4.
O «pa30oapajim CBOM OJeXKAbD» Y HyAeeB 3TO ObUIO 3HAKOM CKOpPOW, OTYAsHHUSA, a TaKKe
BBIPOKEHHEM BO3MYIIICHHS COBEPIIEHHBIM KeM-TO 00roxyiabcTBoM (cp. Md.26:65; Map.14:63). be3

BCAKOI'O COMHCHHUA, AAXKEC 3TU A3bIYHUKHU, BUAA 3TO, IIOHAINU, YTO 34CCh €CTh KaKasi-TO HpO6HeMa.

O «Opocuminuch» B CenryaruHte 3TOT TEPMUH B 3HAUEHHUU «BBIIPHITMBATH, BBICKAKUBATHY» WIIN
«CHEIINTh, OpocaTbCs» UCIOIB3YETCsl OYEHb 4acTo, HO B HoBoM 3aBeTe OH BCTpedaeTcs 34€eCh.

14:15-17 Oto 3akmrounTenbHas 4acTh nepBoil nmpomnoeau [laBna s3praHmkaM. CioBa 3TH OYEHB
HIOX0XKH Ha TO, YTO OH OYZIET 1Mo3xe roBopuTh Ha MapcoBoM xonme (cp. 17:22-33).

14:15

NASB, NKJV «JIKJIM, OJUMHAKOBOW MPUPOABI C BAMU»

NRSV «MBI TaKHe 7Ke CMEPTHbIE, KAK H BbI»

TEV «CcaMH MbI — BCEro JIMIIb JIIOJH, OJ00HbIE BAM)»

JB «MBbI BCEro JUIIb JIIOAU, TAKHE Ke CMEePTHBIE, KAK U BbI CAMM»

3nech ymorpebien TepmuH homoiopathés, kotopsiii 00pa3oBaH OT JBYX CJOB: «TOT € CaMBbIid,
OJIMHAKOBBII» U «CTPACTH, YyBCTBA, MEPSIKUBAHUM». MECTHBIC XKHUTEIH Moaymanu, uyto [laBen u
BapnaBa — 310 6oru, ynogoousmmuecs moaam (homoiathentes, cp. cr. 11, 94To 03HaYaeT «caeTaHHBINH
Kak, momoOHbIiy). [laBenm ymoTpebnseT TOT XK€ KOpeHb, YyTOObl MOMYEPKHYTh MX C BapHaBoii
OOBIKHOBEHHYIO YEIIOBEUECKYIO MPUPOIY. DTOT TEPMHUH BO BceM HoBoMm 3aBeTe BCTpedaeTcsi TOIBKO
3neck U B Tekcre Mak.5:17. Jlyka nmokassiBaer 31ech NOKOpHOCTH [1aBna u BapHaBel B cpaBHEHHH C
BbIcOKOMepreM Mpoaa Antumel B Tekere 12:20-23.

O «4T00bI Bbl OOPATWINCH OT ITHUX CYeTHBIX Jej» TepMUH, MEPEBEICHHBIN KaK «CYECTHBIN,
OyKBaJbHO O3HAYaeT «IIYCTOH, OECHONE3HBIH, HE CYLIECTBYIOUMHA peanbHO». IlaBenm mpsmo
YKa3bIBAaeT Ha a0COIOTHYIO HECOCTOSTEIbHOCTD UX SI3bIYECKUX CYEBEPHIl.

0 «k bory ’Kusomy» 3necp oObirpeiBactest TepMuH «IXBE», koTOpeIid 00pa3soBaH OT KOpH
npesHeeBpeiickoro ['JIAT'OJIA «ObiTh, cymectBoBath» B ero KAY3ATHBHOU ®OPME (cp.
Ucx.3:14). AXBE — BeuHO >XuUBYIIUi, € AMHCTBEHHBIH, )XKMBOM bor.

0 «KOTOPBI COTBOPWJI» D10 1murara u3 Tekcra Mcx.20:11 umum Tlc.145:6. IpeBHeeBpeiickmii
tepmuH Elohim (cp. Beit.1:1) onuceiBaer bora kak TBopua u Toro, KTo naer corBopeHHOMY MUpY
BCE HEOOXOAMMO JIJIs €r0 cymiecTBoBanus (cp. «bubielickuii KOMMEHTApHiA 115 ToJaKoBaress» [The
Expositor’s Bible Commentary], 1. 1, ctp. 468-469), Torna kak repmun «IXBE» npencrasnser Ero
kak Cmacutens, Mckynurens (cp. «bubneiickuii koMMeHTapuii ais ToskoBaTens» [The Expositor’s
Bible Commentary], t. 1, ctp. 471-472) u kak bora, co3maBiiero 3aBet Jisi B3aMMOOTHOIICHUH C
YeJI0BEYECTBOM.



14:16 «B nmpomenmux nokoJieHusasX OH MO3BOJHJ BCeM HAPOAaM XOJAUTh CBOMMH MYTAMM»
Ota (paza HanoMmuHaeT MHE TekcT BT.32:7-8, rne Mouceit yrBepxnaaet, uro AXBE ycranaBnuBaer
npeensl OOuTaHusl HapoJoB. B G0rocioBCKOM OTHOIIEHUH 3TUM THoadepkuBaeTcs boxbs 3abota u
norneyeHue o000 Bcex MOAAX (s3blUHUKAX, cp. lémncroyH, «Cunonumbl Berxoro 3aBera»
[Girdlestone, Synonyms of the Old Testament], ctp. 258-259). V Bora 6bu10 kenanue, 4ToObI OHH
3Hanu Ero, HO rpexomnaseHue 4enoBeKa MOPOAMIIO CyeBEpUE M UAOJIONOKIOHCTBO (cp. Pum.1:18-
2:29). Tem He Menee, OH npoaospkaeT noouBaThes CBoero ot Hux (cp. cT. 17).

HeBexxecTBO S3bIYHUKOB B OTHOIIEHMHM bora pe3ko KOHTPAaCTHPYET C TeM, YTO WYyJEH 3HAJIH O
bore ouenp MHOr0. HOo MpoHHMs 3akiiodaeTcss Kak pa3 B TOM, UYTO S3bIYHUKU B OOJIBIIMHCTBE CBOEM
OTKJIMKHYJHCh BEpOM Ha IMpoBo3rjameHHoe EBanrenwe, a wuyaed, B OCHOBHOM, OTBETHIIU
oTBepkeHreM EBaHrenus u mpecieaoBaHUsIMH YBEpOBaBIIUX B HEro (cp. Pum.9-11).

14:17 «On He ocraBua Ceds 0e3 cBUAETEILCTBA» OTO TOATBEP)KIECHUE KOHIICTIIIUU
ectecTBeHHOTO (00miero) orkpoBenus (cp. I1c.18:1-7; Pum.1:19-20; 2:14-15). Bce monu obnanatot
HEKMM 3HaHWeM O bore, KOTopoe OHM MOJYYarOT 4Yepe3 CO3epIlaHue COTBOpeHHOro MM mwupa u
OCO3HAHHE HPABCTBEHHOW OCHOBBI BHYTPU CaMOT0 Y€IOBEKA.

O «HOKIH...MUIIeH» B COOTBETCTBUM ¢ MECTHBIMH SI3bIYECKHMHU IOBEPBSMH, MOAATENEM JTOXKISA
Ob1 3eBc, a mum — [epmec. IlaBem jke, Ha OCHOBAaHMM CKa3aHHOTO B TekcTax BT.27-29,
YTBEPKJIAET, 4YTO U ypoxKal BCELEIO0 3aBUCUT OT bora.

OTH A3BIMHUKM He 3HanM bora, mostoMy bor 3ameHunn 3acity)k€HHblE UMH MO YCIOBUSIM 3aBETa
npokisatust (Bropo3akonue) Ha nposineHue Cpoero gonroreprienust (cp. Hesn.17:30; Pum.3:25;
4:15; 5:13). IlaBen Obl1 OocoOEHHBIM bOXbUM H3OpaHHUKOM (AIOCTOJIOM SI3BIYHUKOB), Uepe3
KoToporo bor pemmn gqoctuys pasHsie Hapoasl! B cBoeil nponoseay s3plyHMKaM [1aBen ucnonab3yer
npupoay, boxxbe TBopeHnme, u mposiBisemyro Mwm depe3 Hee 3aboty o mromsx (cp. Ilc.144:15-16;
146:8; Uep.5:24; Non.1:9) B kauecTBE TOUKU COIIPUKOCHOBEHHUS CO CBOMMHU CITYILIATEISIMH.

HNHTepecHO, 4TO B 3aKIIOYMTEIBHOM YacTH NMPOMNOBEAM HUYEro HE CKa3zaHO O EBaHrenum kak
TakoBOM. HekoTopslie nosararor, yto 3aeck [laBen nmpuaepKuBaeTcs TON K€ JTUHUU PACCYKICHUM,
KaK OH ATO MOTOM Jiejiajl U B cBoell mponoBenu B Adunax B Tekcte JlesH.17:16-34. naTepecen u
JIpYro MOMEHT: OT KOro Jlyka yciblmai 3tu ¢ioBa — oT caMmoro [lasna wnm, 4To BIIOJIHE BO3MOXKHO,
oT Tumodest (3T0 MPOUCXOIUIIO B €T0 POTHOM Topoe)?

14:18 Dtu cnoBa — CBHAETENHLCTBO OYEBHILIA.

NASB (UPDATED) TEXT: 14:19-23

But Jews came from Antioch and Iconium, and having won over the crowds, they stoned
Paul and dragged him out of the city, supposing him to be dead. ®But while the disciples stood
around him, he got up and entered the city. The next day he went away with Barnabas to
Derbe. 2!After they had preached the gospel to that city and had made many disciples, they
returned to Lystra and to Iconium and to Antioch, ?’strengthening the souls of the disciples,
encouraging them to continue in the faith, and saying, ""Through many tribulations we must
enter the kingdom of God". *®*When they had appointed elders for them in every church,
having prayed with fasting, they commended them to the Lord in whom they had believed.

TEKCT IT1O NASB (1995): JAEsAH.14:19-23

“Ho NpUIIM uyded u3 AHTHOXMH U VIKOHMM W, HACTPOMB TOJIIBI HAPOJA, OHM MOOMJIHN
ITaBja KaMHSIMH M BBITAIUMJIM €0 32 TOpPOA, AyMasi, YTO OH MepPTB. “Koraa e Y4YEeHHKH
00CTYNHJIM ero KPpyroM, OH IOJHSIJICS M BolleJ B ropoa. M Ha caenyommii 1eHb OH BbILIeJ C
Bapuagoii B /lepBuio. “Moce Toro xak oHm nponosenaaun EBaHreqme ToMy ropoay u
npuodpej MHOr0 y4eHHKOB, OHM BO3BpaTwiauch B Jlucrpy m B UKoHHIO M B AHTHOXHIO,
22yTBepmuasl AyIIH Y4YEHUKOB, BJOXHOBJIfAI HUX NPOJOJAKATH OCTABATHCH B Bepe U roBOpH:
«Yepe3 MHOrHe ckopOu HaLIe;kuT HaM BoiiTh B LlapcTBo Boxbe». “Korxa onn YTBEPAHJIN UM
NPECBUTEPOB B KAXKI0H LEPKBH, NMOMOJHMBIINCH € IOCTOM, OHM BBepuwiH ux I'ocmopy, B
Kortoporo onu yBepoBajiu.




14:19 B Tex ropoaax, rae npomnosenosai [laBen, npotussiuecs: EBanrenuto nyaen o0beIMHUINCH
B pEryJspHBIX HamaJkKax Ha HEro. 3aMeTbTe IPU 3TOM, YTO Hamajganu oHM Ha IlaBna, a He Ha
Bapnapy. OOpaTnTe BHUMaHUE TAaKXKe U HA HEMIOCTOSIHCTBO SA3bIYECKOM TONMBI. TO OHU MPUHUMAIOT
BapnaBy u I[1aBna 3a 60roB, a To BAPYT, B OAUH MOMEHT, YK€ FOTOBBI IOOMTH UX KaMHsAMHU!

0 «oHum mobdmym IlaBna kamMHsMu»  37ech HE OBLIO UYyAa BOCKPEIICHHS, HO 3TO OBLIO
CBUJIETEJILCTBO (hU3MUECKON BBIHOCIMBOCTH U MyxkecTBa [laBna (cp. 20-21). B Tekcrax 2Kop.11:25 u
['an.6:17 roBoputrcst 06 3TOM ke camoM coOwbiTH. CBoe HamepeHue nmoouth IlaBma kamHsAMH, O
KOTOPOM CKa3aHo B CT. 5, HyIeH OCYIIECTBIIN ceidac.

14:20 «Koraa ke y4eHUKH O00CTYNHMJ/IM ero Kpyrom» I XoTs 3TO TOYHO HE YCTaHOBIIEHO, HO 5
1oJIararo, 4ro coOpaBIIMECs BOKPYT HErO0 YYEHHUKHM MOJIMIIMCh, U bor oTBeTHMI Ha 3Ty MOJUTBY
yyaecHbIM 00pa3oM. OOpaTuTe Takke BHUMAaHUE HA TO, YTO TOHEHUS MPOJOJIKAIOT ObITh JeiicTBUEM,
MOoOYXIAIOITUM K JTabHEHIIIEeMy pacrpocTpaneHuio EBanrenus (T.e. — B Ipyrux Topojiax).

14:21 «Ilocae Toro kak oHu npomnosenajun EBanreane Tomy ropoay» Peus uzaer o Jlepsuu (cp.
ct. 20). DTOT ropoj Takxe Haxoawscs B obOmactu JIMKAaoHMs, SBIABIICHCA YacThblO PUMCKON
npoBuHuMHU ["anaTtust. OH GBI cCaMbIM BOCTOYHBIM ITYHKTOM B MMCCHOHEPCKOM IyreniectBuu [laBna
1 BapHaBbl.

XKutenu JlepBuM MCKpEeHHE OTHECIMCh K OJAarOBECTHIO, U MHOTHE M3 HUX YBEpOBAIU U OOpeEIH
CIIaCEHHUE.

O «OHHM BO3BpaTHjauch B JIlucrpy n B UkoHuwo u B AnTnoxuio» Ilo Bcell BUAMMOCTH, IPU 3TOM
IOBTOPHOM TIIOCELICHUH OHM YK€ HE IMPOINOBEJOBAIM B OOIIECTBEHHBIX MECTaxX M Ul IIUPOKOH
nyOJIMKH, a OBUIM COCPEOTOYEHBI Ha OO0YCTPOMCTBE IIEPKOBHON JKM3HU M OOOJPEHUHU BEPYIOLIUX
(cp. ctuxu 22-23).

14:22 DT1OT cTHUX — 3aKIIOYHUTENIbHBIA B HACTaBJICHUU yueHUKOB [laBmom. OOpaTuTe BHUMaHHE, YTO
OCHOBHOE BHMMaHHE B HeM ynensiercs (1) croiikoctu B Bepe U (2) OTHOIICHHIO K MOCTUTAIOIINM
BEPYIONINX CKOpOsSM. B HCTBITaHUSIX BEpyrOIIUE 3aKASIFOTCS U OOpPETalOT TyXOBHYIO 3PENIOCTh (Cp.
Pum.5:3-4; 8:17-18; 1dec.3:3; 2Tum.3:12; Hak.1:2-4; 111er.4:12-16).

O «yTBepxkaas» B CenTyaruHTe 3TOT TEPMUH UCHOJIb3YETCS HECKOIBKO pa3 B 3HAUEHUH «IIPUBECTU
B CIIOKOMHOE COCTOSIHUE, YCHOKOUTBbY» MM «OBITh YTBEpXKAECHHBIM». Jlyka Takke Hepeako
yIOTpeOIISET ero, KOraa ONMUChIBaeT ciiyskeHue IlaBna mo JyXxoBHOMY HacTaBICHHIO BEpyromux (cp.

14:22; 15:32,41; 18:23).

O «IyIId y4eHHuKoB» [loJ CIIOBOM «Iymia» 37ech MOapa3yMeBaeTCsl YeJIOBCK KaK JIUYHOCTh M €ro
YMCTBEHHAsl JEATEIHHOCTh. JTO HE TpeuecKkoe MOHMMaHWe OECCMEpPTHOW IyIIM KaK OTIEIbHOMN
COCTaBJISIONICH KaXKI0T0 YeJIOBEKa, a eBPEHCKOE MPEJCTABICHHUE O AYIIE, KOTOPOE OTOXICCTBIISACT
€€ C CaMUM YEJIOBEKOM M €T0 CYIIHOCTHIO.

O «BAOXHOBJIAA UX MPOJTOJXKATH 0CTABATHCH B Bepe» Cwm. YaCTHYIO TCMY HHIKC.

YACTHAA TEMA: HEOBXO/MMOCTD BbITh YIIOPHbBIM

o «IapcTBo Boxkbe» 3OT0 BhIpakeHHE 00BICHUTH OYEHb TPYAHO. MHCYyC YacTo MCIONIb30Bal €ro B
cBsi3u co CBOMM COOCTBEHHBIM cilyskeHueM. OHaKo armocToIbl, 10 Bcel BUAUMOCTH, IOHUMAJH €T0
cMmbicn HeBepHO (cp. 1:3,6). 3HaueHue, B KOTOPOM OHO ymoTpeOussiercs B JlesHUAX AMOCTONOB,
MpaKTUYECKH CHHOHUMHYHO ero 3HaueHuto B EBanrenuu (cp. 8:12; 19:8; 20:25; 28:23,31). Ognako B
TekcTe 14:22 oHO mpHOOpEeTaeT 3CXATONOTMYECKH CMBICA. B 3TOM BBIpaKEHHM COIEPKUTCS
MIPOTHUBOPEYUBOCTh MEXKAY MOHATHSAMU «yxe» (cp. Md.12:28; JIk.16:16) u «eme HeT» (cp.
M®.24:14,30,36-37; 25:30,31; 2Iler.1:11), xoTopeie o00a SBIAIOTCS XapaKTEPUCTHKAMHU BeKa
nacrosmero. Cm. YACTHYIO TEMY «3TOT BEK M BEK I'PAAYIIUNy. IapcTBo yike MPHILIO
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B NUucyce Xpucre (t1.e. [lepBoe [IpumecTBue), HO €ro OKOHYATEIHHOE OCYIIIECTBICHUE — B OyayIIeM
(T.e. co Bropemm [IpumiectBuem).

14:23 «oum yTBepaANJIM UM mpecBuTepoB» B HoBom 3aBere TepmunbI presbuteros (mpecsurep,
crapeiimuna), episkopos (emuckor) U POIMENOS (macThIph, MACTOpP) SBISIOTCS CHHOHUMaMu (Cp.
Hesn.20:17,28 u Tur.1:5,7). Y Tepmuna presbuteros — npesneeBpeiickue kopuu (cp. ['€micToyH,
«Cunonnmbl Berxoro 3asera» [Girdlestone, Synonyms of the Old Testament], ctp. 244-246, u
®ponk Crarr, «borocnosue HoBoro 3asera» [Frank Stagg, New Testament Theology], ctp. 262-
264), Torga Kak TepMuH €PiSKOPOS 00s3aH CBOEMY MPOUCXOKICHHIO IPEBHEIPEUECCKUM TOpPOIaM-
rocyzaapctBaM. YUCTo EpKOBHBIMU SIBIISIOTCS JBE JOJDKHOCTH: MacTopa u aAbsikoHa (cp. u.1:1).

TepMuH, mnepeBeNeHHBIH KaK «yTBEpAWIN», OYKBaJIbHO O3HauaeT «u30paTh MOCPEICTBOM
rojocoBaHusi ¢ mnomHsAtheM pyku» (cp. 2Kop.8:19, u JloyB m Huna, «I'pedecko-aHTTUICKUiA
cioBape» [Louw and Nida, Greek-English Lexicon], ctp. 363,484). I[To3xe OTIBI paHHEH IEPKBU
UCTIOJIb30BAJIM €T0 JJIs pyKoroiokeHusl. OcTaeTcss BONPOCOM, KaK TOTAa «U30paHKe rOJI0COBAHUEMY
coryiacyercs ¢ JaHHBIM KOHTeKcToM? [1oxoske, 4yTo pemaTth roloCOBaHUEM TaKHe BOMPOCHI B TOJIBKO
YTo O00pa3zoBaBIIEHCS I[IEPKBU HE MMEJIO HHMKAKOro CMbICHa (XOTd, C JpYroil CTOpOHBI,
HepycamuMckasi 1IEpKOBb T'OJIOCOBAaHHMEM BBIOWpaja CEMEpBIX CiyxkuTened B JlesH.6; u Takxke
[IEPKOBb TOJIOCOBAIIA, YTOOBI onpenenuts I1aBna Ha cinyxenue s3pr9HUKaM B JlesH. 15).

®.®. bproc B cBoeii kuure «OTBeTHl Ha Bonpock» [F. F. Bruce, Answers to Questions], ctp. 79,
3aMEYaeT: «...Ta MPAKTUKa Ha3HAYCHUs WM M30paHusi OyKBaJbHO TOCPEICTBOM TOJOCOBAHUS C
MOJHATHEM pPYK Ha TMPOTSHKEHUH HOBO3aBETHON HCTOPUM IIOCTENIEHHO yTpaTuia CBOE
NepBOHAYAJILHOE 3HAu€HHE M o0pera CMBICH MPOCTO «Ha3HayaTh», HNPUTOM HE CYTh BaXXHO,
MOCPEACTBOM KaKOW MMEHHO Mpolenypb». Ml HUKTO He MOXKET 3allliiaTh WK OTBEpraTh LIEPKOBHOE
YCTPOMCTBO, OCHOBBIBASICh TOJIBKO JIMIIL HAa MPUMEPE HCIOIB30BAHUS OJHOTO ATOTO TEPMHHA BO
BceM HoBowMm 3agere.

Obparure Taxkke BHMMaHue: [laBen moBeneBaer TUTY «Ha3HAuMThH» IpecBUTepoB Ha Kpure, a
Tumodero B Edece oH ke maeT pexomMeHIaIMu, KaKk MEPKBH MPABUIBHO M30MPATh Ha CIIYKEHHUE
JIOCTOWHBIX BEPYIOIIMX, OTBEUYAIOIINX COBEPIIEHHO KOHKPETHBIM TpeboBanusaM (cp. 1Tum.3). Urak,
€CJI1 B HOBOM LIEPKBH CIY)KUTENEH, KaK MpaBUII0, HA3HAYAIM, TO B LIEPKBAaX YK€ YCTAHOBUBIIUXCS
ObuUI0 HEOOXOIMMO, YTOOBI BepyIOUIM 00dagal M MPOSBISUI CBOU CIIOCOOHOCTH JTYXOBHOTO
PYKOBOJUTENSA, a MOMECTHas LEPKOBb, BUAS 3TO, JOHKHA Obula M30paTh W YTBEpAUTh €ro Ha
CILy)KECHHE.

3ameThTe TaKk)Ke, 9YTO OCHOBHOM cTpaTerueit [1aBma ObUTO OCHOBaHWE M YTBEPKICHNUE TTOMECTHBIX
IIEpKBEW, Ha KOTOPBIX 3aT€M BO3Jarajach OTBETCTBEHHOCTh M 3a OjaroBecTue, W 3a oOyueHHE U
JIyXOBHOE B3palllMBaHUE IocieaoBareneid Xpucra B JaHHOH MecTHOCTH (cp. Md.28:19-20). D10 u
ecTh BOoXuil METO] JOCTHXKEHHS E€BAaHTENbCKOH BECThIO BCEro Mupa (T.e. — 4epe3 TMOMECTHBIC
1EpKBH)!

0 «IOMOJIMBIIMCH € MOCTOM» DTO MOXKET OBITh MPEIHAMEPEHHON Mapauienbio K Tekcty 13:2-3. YV
[TaBna yxe Obl1 ombIT TOro, Kak CmsAToN JlyX MOTYIIECTBEHHO ACWCTBOBAJ M HANpaBisUl €ro B
AnTtHoxuu. M oH mpopoikaer cienoBaTh ’TOMY J1yXOBHOMY OIBITY. VIM HYHO ObIJIO MPUTOTOBUTH
ce0st kK ToMy, uTo bor Oyner oTkpbiBaTh UM CBOIO BOJIIO U AaJIbIIIE.

o «B Koroporo onm yBepoBajam» 3nece — ¢opma IINIOCKBAMIIEP®EKTA
JIEUCTBUTEJILHOI'O 3AJIOI'A U3BSBUTEJIBLHOIO HAKJIOHEHUS, kotopas oGo3HauaeT
YCTOMUYMBOE ACHCTBUE, COBEPIIUBILIEECS B NMPOLLIOM. TO €CTh, 3TU HOBBIE CTAPEHIIMHBI YBEPOBAJIH,
Ha NPOTSDKEHUM OIPENIEIEHHOrO MPOMEXYTKAa BPEMEHHM OHHU IPOSBUIM Cce€0sl BEPHBIMH, a TaKXke
MOKa3aJiu [IEPKBU CBOU CIIOCOOHOCTH, HEOOXOAUMBIE JUIsl TyXOBHBIX PYKOBOIUTEICH.

[TogoOHast rpamMmaTHyecKas KOHCTPYKIMs, coueranue €IS wu pisteus  (cp. MHestn.10:43),
xapakTtepHa 1 TpynoB HMoanna, HO Takxke BcTpewaerca y IlaBma (cp. Pum.10:14; TI'an.2:16;
®wun.1:29) u y [Merpa (cp. 11let.1:8).

O «oHM BBepuin uX ['ocroxy» OTo AelicTBUE HUKAKOTO OTHOIIEHUS HE UMEET K PYKOMOJI0XKEHUIO.
Tot e riaros UCnosb30BaH B CT. 26 1o otHoweHuto K IlaBny u Bapnase, a B Tekcre 20:32 — 1o
OTHOILEHHIO K CIIY’KUTEIISIM, KOTOpbIE YK€ ObUIM cTapednnHaMu. PykomnonoxeHue mojae3Ho B TOM



cilyyae, €ClId OHO IOAYEPKHMBAET HCTUHHOCTh bOXKbero mpu3BaHMs KOHKPETHBIX JIOAEH Ui
CIIy’)KEHHUSI Ha PYKOBOJSIIMX mocTax. Ho ecim oHO crocoOCTBYeT pasJesieHUIo B cpelie BEPYIOIUX,
TO AelcTBUE ero OyaeT HeraTMBHOe M HeOuOnelickoe. Bce Bepyromue SBISAIOTCS NPU3BAaHHBIMU
Borom Ha city:xeHHe W HaJEICHBI U 3TOT0 HEOOXOIUMBIMU TyXOBHBIME aapamu (cp. Ed.4:11-12).
B HoBom 3aBeTe HET HUKAKOr0 HaMEKa Ha pa3/IeJICHUE BEPYIOIINX Ha TYXOBEHCTBO U MUPSIH.

NASB (UPDATED) TEXT: 14:24-28

**They passed through Pisidia and came into Pamphylia. ®When they had spoken the word
in Perga, they went down to Attalia. 2From there they sailed to Antioch, from which they had
been commended to the grace of God for the work that they had accomplished. 2’When they
had arrived and gathered the church together, they began to report all things that God had
done with them and how He had opened a door of faith to the Gentiles. 2And they spent a long
time with the disciples.

TEKCT I10O NASB (1995): JESIH.14:24-28

24l'[pouum onu 4epe3 [lucuauro n npumm B lamdpuianro. *Koraa oHn MPOINoOBeJAIN CJI0BO
B Ileprum, T0o comuim B ATTaaumo. 26OTTyL[a OHHU OTIVIBLJIM B AHTHOXMIO, OTKYJa OHHM ObLIH
BBepeHbl Osarogatu boxkbeil Ha €10, KOTOpoe W MCIOJHUJIN. 27K0ma ’Ke OHU MPUOBLLIUN M
co0paju BCIO IEPKOBb BMeCTe, TO CMalu paccKa3blBaTh BCe, YTO cOTBOPHI bor ¢ HumMu n kak
OH OTKPBLI JBEPH Bepbl SI3bIYHAKAM. "V OHH IPOBEIH MHOTO BPeMEHH ¢ YYeHHKAMH.

14:24  Bricokoropnass ob6nacte [lucuaus pacmonaramach K ceBepy OT NpHOpeHOW obiactu
[Mampummm. Tleprust O6pma cromuuei [lamdunuu. Panwsme IlaBen, mo Bcel BHAMMOCTH, MPOCTO
nepecek 3Ty Tepputoputo (cp. 13:13), HO Temepb, Ha OOpaTHOM IyTH, OH HPOMOBEAOBANI 37ECh
EBanrenue (cp. ctT. 25).

14:25 «Artramuw» D10 O6bUT MOpcKoi TopT [leprum.

14:26 «ormabuim B AHTHOXMI0» OHHU He BepHynuch Ha Kump. BapnaBa Oyzmer Tam CHOBa yxke
nocsie pa3mosnBku ¢ [TaBimom mo moBoxy Moanna Mapka (cp. 15:36-39).

O «oHH GbLTH BBepeHbI 6iaaroaatn Boxbeii» 3mecs [JIATOJI yrorpe6ien B OIIMCATEJIBHOM
OOPME TUIIOCKBAMIIEP®EKTA CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. bnaroBectue BO Bpems
MIEPBOr'0 MUCCUOHEPCKOTO MYTEIIECTBUS NMETI0 HEOOBIKHOBEHHBIN yCIIeX.

14:27 «cobOpaju BCIO LEPKOBb BMeCTe, TO CMAIU PACCKa3bIBaTh BCe, 4YTO cOTBOpUJI bor»
OOpatuTe BHMMAaHHME: OHH OBLIM IMOJOTYETHHI LEPKBU. Jlaxe amocTon sS3BIYHUKOB OTYHTHIBAJICS
nepes MOMECTHOM IIEPKOBbIO. Bce OHM XOpoIIo 0CO3HaBaIu, YTO HA CAMOM JI€JI€ BECh ATOT BEJIMKHIA
TpyX coBepiumi bor.

OHu nepkalid OT4EeT He mepen pykoBoautenssmu (cp. 13:1), a mepen oOmMHON; W TO3KE OHHU
TaKXe pacckaszbiBasin MepycannMcKoil IEpKBH O CBOGH MHCCHOHEPCKOH nesTenbHocTH (cp. 15:4), a
JIO ATOTO — BCEM BCTPEUABIIMMCS 10 MyTH 1iepkBaM (cp. 15:3). Mue mymaetcs, 4To IMEHHO 0OIIHA
BO3JIOKMJIA HA HUX PYKH U 0JIArOCTIOBHIIA HA COBEPIICHNE UMU MIUCCHOHEPCKOTO MyTEIIECTBUS.

O «u kak OH OTKpPBLI JBepb Bepbl s3bIYHUKAM» [laBen MCMONB3yeT 3TO BHIPAKCHHE «IBEPh
Bephl» goctatouHo 4acto (cp. 1Kop.16:9; 2Kop.2:12; Kon.4:3; u taxxke cm. Otk.3:8). bor oTkphut
ABCPb JIS TMPUHATUA EBanrenus BCCMY YCIOBCYCCTBY, U HUKTO HC MOKCT €C 3aKPBITh. CroBa
Nucyca B Tekcte 1:8 oCylmecTBISIIOTCS TENEPh BO BCEH MOITHOTE!




BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAyeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bomnpocs! 1y o0cyx1eHust MOMOTyT BaM 00yMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

CrnenaiiTe KpaTkuil reorpaduueckuii 0030p IepBOro MUCCHOHEpCKoro myremectBus [lasna.
Wznoxwute kpatko o0e npornosenu [1aBna, u K MyAesM, U K S3bIYHUKAM.

Kak coBpemeHHbIE XpUCTHAHE OTHOCSITCS K MOCTY?

[Touemy Moann Mapk MOKHHYJI MUCCUOHEPCKYIO KOMaHAy?
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